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Van een Hel dorp nabij Hugo Claus: "Dit is een prak-
, _ o - i fc- c tisch voorstel. Ellen Vogel, Lode-

de Frans-Belgische grens w i j k D e B o c r K r i J n £ r B r a a k 

IS Hugo ClaUS verhuisd Dimitri Prenkel Frank. Reinbert 
naar de e v e n Stille Von- De Leeuw, Harry Mullsch, Cees 
d e l s t r a a t in A m s t e r d a m , Nooteboom, Fons Rademakers en 

, . ^„„h-Aowin ikzelf willen hier te Amsterdam 
tvaar ge h e t verkeersla- u l t s l u i t e n d n l e u w e N e deriandse 
waai van 't vlakbij gelegen pr(Xiukties maken." 
Leidseplein n a u w e UjkS De brochure is even keurig 
hoorU / *h 'ta n „Uitfffrcvtr* ais de de&tijds ver--

In n o v e m b e r v o e r t de schenen »T 68"-biaadjes. — 
, r .7 l i _ ^uut^^ix, „ . . A u , Hugo Claus: T 68 i& nooit van. 
Nedeflanse Obmediè">zifk d e ^ y o n d gekomen, omdat je in 
«Leopold» op» «een ge- dat achterlijke land steeds maar 
SChiedenisles in 24 tafere- stoot op een wal van achterdocht 
; en intriges. 

" ^ . . . Zodra Je wat doet. loop je 
h u g o (Jiaus, aruhcst ge-

in een stel hinderlagen, die on-
S p e e l d nederlandstalig veranderlijk gebaseerd zijn op 
a u t e u r , donkere bril, bij kwade trouw en andere gore mo-
v o o r b a a t s a r c a s t i s c h t i e ^ e n - . . . . . . . . , _ 

Toen ik destijds directeur wou 
gripizend zoals h e t een w o r d e n van het Gentse N . T . G . 

enfant t e r r i b l e b e t a a m t : heeft geen mens er in dat land 
„ _ , . _. , , aan gedacht dat daar een auteur -Leopold te een Belgisch-kolo- ^ d i e ^ J a a r y a n z i j n a u _ 

maal stuk. In de hele Belgische t e u r s s c h a p w o u o f f e r e n > o m a a n 

literatuur is er aan die Leopold , t t h e a t e r te p i o n i e r e n . Het werd 
nooit wat gedaan. Ik ga nu niet u i t g e l e g d a I s d e schrijver, die 
bepaald de legende tekenen, ik w a t w i l d e b i j v e r d i e n e n . 
zoek enkel een paar raakpunten I k b e n o p e e n p u n t g e k 0 m e n . 
met de historische figuur. Leo- d a t i k d e f i n i t i e f a f s c he id neem 
pold II was lm95. Ik zet hem op v a n a l l e s > w a t m e t B e l g i e t e ^ 
de scène in de geniaal kinder- k e n h e e f t ^ l k n o g m a a r m 

UJke gestalte van Jéróme Ree- d e t r e l n d e passeer, krijg 
huis. die de haviksneus opzet en l k a l m a a g k r a m p e n . Ik zal je 
de baard aankleeft, wanneer his- e e n B e l g l s c h atmosfeerschep-
torlsche uitspraken uit zijn mond ^ s t a a l t j e vertellen. Ik woon 
gaan rollen. Ik probeer een il- ( d e ) t e Nukerke, klein dorp na-
lusie te scheppen binnenin het b i j I k anderhalve 
krisial van de geschiedkundige d a g ^ B e l g l ë , 5 M o r g e n s v r o e g 

illusie, die rond die man gewe- k o m t e e n overvalwagen kriepend 
< ren wordt, het raakpunt is de h e t 6 r f o p g e r e d e n i Vol gendar-
poetische vonk van het stuk." m e s H e b t u e e n V o l v o n u m m c r . 

Dc telefoon rinkelt de auteur plaat zoveel? Ja. Weet u waar 
uit ttjn betoog. die zich nu bevindt? Weet ik 

Ev^v later: "Waar was ik ge- veel. Hij rijdt doorheen Brussel 
ble\' ' O ja illusie. Aan het met vijf hippies aan boord, 
cln- komt Mob'jlu ter sprake, waarvan er een in rijkswachter 
ïii. iuM uranium over dc tong. i« verkleed. De B O B . heeft ons 
Dal heelt geen uitstaans meer gevraagd daaromtrent lnllohtin-

di loutere historie. Leopold aen in te winnen. Dan moet Je 
is geschiedenis in de vorm van voelen hoe Indrukwekkend een 
een les. gegeven door generaal overvalwagen is. in zo een klein 
Lambilalmont (Lambermont- dorp. Ik word daar misselijk van. 
BrialmonO. Het stuk ls even lk ben een gevoelige natuur, ik 
chaotisch als dc geschiedenis ben dichter. Maar in België 
elf. het is een kroniek, een ko- schijnt men dat allemaal nor-

ningsdrama maal te vinden. Ik neem daar 
WIJ wagen een vraag: "Ervaart dus afscheid van. Ik ga weg van 

de Nederlandse locschouwer dc de matte aanvaarding \an derge-
Belgische problematiek niet gc- hjke platte optredens. 
lijk het Vlaams taalidioom in Een schrijver is uiteraard een 
Ynjdug als een folklor ever schijn- geremd beest, maar ik wil zelf de 
Wrt?*1 aard van mijn psychoses kiezen 

Hugo Claus: 'Als de Vlaming en ze niet door het Betgiscü fe-
zo denkt, duidt dat op het min- nomeen opgedrongen krijgen." 
derwaardigheidsgevoelen van de Weer rinkelt dc telefoon. 
Vlaming, zijn totale frustratie. De Daarna: 
Vlaming is schichtig en debiel, "Ik breng mijn stukken uit in 
zodra^hlj onder de mensen komt. Nederland, omdat de werkvoor-
De taal in Vrijdag heeft niets waarden hier aanvaardbaar kun-
te maken met de artificiële taal, nen genoemd worden. Om op 
die men ten Zuiden van de Leopold terug te vallen: ik wil 
landsgrens spreekt. Het Neder- dat stuk brengen tegen een ach-
landse publiek was enkel ver- tergrond van poppenspel, revue, 
rukt door dc muzikaliteit erin." operettestijl. 

"Hebben de Vlaamse schoinc- Van sommige nummers weet 
burgen u benaderd om "Vrijdag" men niet of ze komisch zijn of 
en 'De Spaanse Hoer'* te regis- niet. Dat is het ergste theater. 
seren" In een scène zitten de Engcl-

Hugo Claus: "Ja. Ik heb ge- se leeuw, de Franse haan en de 
weigerd. Ik heb geen zin om iets Duitse adelaar samen in een 
tweemaal te doen. Ik ben geen boom. Ze vechten. Leopold komt 
bero?psregisseur." voorbij, poogt ze te kalmeren, 

Zwierig gooit de auteur ons de gaat mee in de boom zitten, om 
• : brochure "Het Auteurstheater" over centen te praten Hij krijgt 

in de schoot, aldus het gesprek het beheer van Kongo. Even la-
een andere wending gevend. ter zeggen de leeuw, de haan 

en de adelaar dat Leopold het 
niet zo kwaad doet, voor een 
beginneling. Tot de ÜJB. adelaar 
opduikt. Ge vergist u, zegt deze, 
de schoft heeft uranium ontdekt'. 
Vanaf dat moment wordt Leo
pold beschuldigd van het af
knippen van negeroortjes, het 
hakken van handjes e.d. Onaf
hankelijkheid ls dus geboden. 
Een idylle ontstaat niettemin 
tussen Leopold en de Amerikaan
se, .adelaar. Zij wandelen, door
heen de blonde aüirièntoppen, 
alwaar de adelaar Leopold ver
kracht en moe doch tevreden 
wegwiekt. Gebroken wankelt de 
vorst paleiswaarts. 

Ik vind het leuk om Jéröme 
te laten verkrachten door een in 
vogel geklede acteur. 

Dit is meteen mijn vorm van 
agressie tegen het verdrukkers -
mechanisme." 

— Hoe hard wordt uw werk 
in het buitenland gespeeld? 

Hugo Claus: "Indien ik een 
zakenman was, zou ik me daar
voor interesseren. Dit is helaas 
niet het geval. Ik geloof dat 
Vrijdag in maart of april te 
Londen gespeeld wordt. Ik ken 
de vertaling niet, ik lees nooit 

vertalingen, zoafr ifct ook nooit 
naar het theater ga. Ik vind dat 
een oninteressante bezigheid 

— Wat doet u na Leopold? 
"Chaud et Frotd"' van C*«Ép 

melynck op de scène zettüftitM 
maart regisaeert Lodwrijt Été 
Boer "Oidipous'. waar we met 
een aantal auteurs een variante 
op het klassieke thema hebben 
gezocht, Mijn werk blijft dus op; 
Hollandse bodem liggen'. Al bood 
men mij voortaan de directie 
aan van K.V.S., K.N.S., N.T.G. en 
Muntschouwburg te zamen, dan 
nog kwam lk naar België niet 
terug" 

Het gesprek is afgelopen. Ter 
vreden verheft de auteur de W 
paars fluweel gestoken dijen uit 
de comfortabele fauteuil 

"En amuseer Je nog, ln Bel
gië." 

Zijn image bleej tot de laat
ste tel ongerept. Claus woont op 
een — naar Hollandse begrip» 
pen -— ruim appartement, maar 
de trap ie een beetje te steil, en 
de portofoon is stuk. 

Kleine onvolmaaktheden, als 
ge er uw vrijheid mee kèiifck< ^ 

Bert VERHOYE 


